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PARTNER REQUEST FROM FRANCE 

FOR A YOUTH EXCHANGE (Action 1.1)

Merci de remplir cette fiche en anglais ou dans la

langue du pays que vous souhaitez avoir comme partenaire

Name of organisation / Nom de l’organisation : 

Association CULTURE et CINEMA

Address / Adresse :108 Bd Corderie – 13007 MARSEILLE

Country / Pays : FRANCE

Name of contact person / Nom de la personne de contact : Jacqueline PELOUX

Languages spoken / Langues parlées : français - anglais

Telephone / Téléphone : + 33 (0)4 91543123

Fax : + 33 (0)4 91543123

E-mail : culture.cinema13@free.fr

Describe your organisation / Présentation de l’organisation : 

Promouvoir la culture et le cinéma sous toutes ses formes, de son invention à nos jours.

Promoting culture and cinema in all its forms, his invention to the present
Describe your target group (age, size, social situation, status, gender, etc.)

Profil des participants (taille, tranche d’âge, situation sociale et/ou géographique, filles/garçons, etc.)

Jeunes de 18 à 25 ans, sans profil particulier, souhaitant rencontrer d’autres jeunes, aimant le cinéma, l’informatique et le son. Venant des pays de l’Union Européenne, pays programmes et pays partenaires.

Profile of participants (size, age, location social and / or geographical girls / boys, etc..)  18 to 25 years, no particular profile, wishing meet other young people, loving the cinema, computer and sounds. From countries of the European Union countries

programs and partner countries.

What kind of project do you want to do (theme, activities, ...)? 

Quel type de projet souhaitez-vous mettre en place (thème, activités,…) ? 

Echanges de jeunes autour de l’histoire de l’invention du cinéma. Filmographie de BUSTER KEATON, les années 1920, ses courts métrages,. Ateliers de sonorisation de films muets. Création d’un DVD et d’un album photographique du séjour.

Youth Exchanges around the history of invention of cinema. Knowledge of BUSTER KEATON, through short Films, 1920. Workshops sound of silent films. Creating a DVD. Creating photographic album of stay.

Partner country(ies) of preference (if any) / Pays que vous souhaiteriez avoir comme partenaire :

Pays programmes de l’Union Européenne, pays partenaires et tous ceux qui seront intéressés par nos échanges de jeunes.

Country programs of the EU, partner countries and all

those who are interested in our youth exchange.

Do you already have other partners  ? / Avez-vous déjà d’autres partenaires ? :  NON

What do you prefer ? / Que préférez-vous ? :

 Bilateral exchange / Un échange bilatéral 
  Trilateral  Multilateral  X
 Hosting / Accueillir
; X


 Sending / Envoyer 


 Don’t mind / Sans préférence

When do you want to do the project ? / Quand souhaitez-vous réaliser le projet ? 

Du 23 Octobre au 4 Novembre 2010

Working language(s) of the project / Langue(s) utilisée(s) pour le projet : anglais-français

Do you want to add something? / Quelque chose à ajouter?  :

Merci pour l’intérêt que vous manifesterez pour notre proposition.

Thank you for your interest in our 

proposal [image: image2.png]
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Institut National de la Jeunesse et de l’Education Populaire
Etablissement public du haut commissaire à la Jeunesse

11 rue Paul Leplat - 78160 Marly le Roi – France 

Tel + 33(0)1 39 17 27 70 -Fax: + 33(0)1 39 17 27 57 - Web : www.jeunesseenaction.fr

